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PAT X I B A Z TA R R I K A
VICECONSEJERO DE POLÍTICA LINGÜÍSTICA

“Nada como el
bilingüismo real puede
contribuir a la cohesión
social en el País Vasco”

Convencido de que un “bilin-
güismo real” es posible, el
equipo de Política Lingüística
del Gobierno Vasco, liderado
por Patxi Baztarrika, ha pre-
sentado en las últimas sema-
nas una lista de iniciativas que
pretenden extender el uso del
euskera a ámbitos en los que
presenta una mayor debilidad

El responsable de Política Lingüística del Gobierno Vasco, Patxi Baztarrika, observa desde su despacho el atardecer en la bahía de La Concha de Donostia. FOTO: IKER AZURMENDI

JOSEBA IMAZ
DONOSTIA. Patxi Baztarrika ha teni-
do una apretada agenda en los últi-
mos dos meses. Pese a ello, el res-
ponsable de la Política Lingüística
de la CAV ralentiza su ajetreo diario
para reflexionar a este periódico
sobre el calado que pueden tener los
proyectos puestos en marcha desde
su viceconsejería.
¿Cuál es la intención de la batería de
medidas que han puesto en marcha
este último mes y medio?
El trabajo de este año está dando fru-
tos muy importantes para el camino
de la normalización del euskera.
Todo ello demuestra que el Gobier-
no Vasco tiene proyectos y realida-
des que permiten decir que está lide-
rando ese proceso. Es nuestra obli-
gación, que estamos cumpliendo; no
es ningún mérito.
¿Cuál es el objetivo común de esas
iniciativas?
La labor realizada durante estos 20
años por parte la sociedad vasca ha
permitido que el tronco del euskera
sea lo suficientemente sólido para
que comience a extender sus ramas,
que tienen que ver con el desafío
principal del euskera: ampliar y pro-
fundizar su uso social. En ese aspec-
to, un ámbito prioritario es el del

mundo laboral, donde el esfuerzo de
recuperación de la lengua que se
hace en la enseñanza no tiene una
continuidad deseable.
Da la impresión de que los compro-
misos que se toman en este campo
no se llegan a cumplir nunca. ¿Las
bases son fuertes en esta ocasión?
Sin duda, los cimientos que estamos
construyendo en el mundo laboral
son sólidos. Contamos con un pro-
grama marco denominado Lanhitz,
que permitirá a aquellas empresas
que quieran dotarse de un plan de
euskera puedan hacerlo, porque se
les va a prestar modelos de diagnós-
tico y vías adecuadas a cada situa-
ción, objetivo y realidad. Lanhitz
ofrece asesoramiento, instrumentos
y cofinanciación pública para impul-
sar esos planes.
¿Es posible conseguir que las empre-
sas se sumen a esta iniciativa sin
establecer obligaciones legales?
No se puede euskaldunizar el mun-
do socio-económico a golpe de decre-
to. Éstos son necesarios sin duda,
porque contribuyen a la normaliza-
ción, pero, o los empresarios y los tra-
bajadores se implican en impulsar
de forma voluntaria el uso del euske-
ra, o nunca lo conseguiremos nor-
malizar en este ámbito.
¿Entonces, cómo se convence a los
empresarios para que se animen a
impulsar planes de euskera?
Un plan de euskera serio, sistemati-
zado y evaluable conlleva enormes
ventajas para las entidades, para
tener un mayor valor añadido, para
ser más dinámicas y punteras y para
que se adapten mejor a su entorno.
Además, las empresas deben contri-
buir a la cohesión social. Y hoy, en la
sociedad vasca, nada como el bilin-
güismo real puede contribuir a ello.
La Administración es otro de los

campos más criticados por no ofre-
cer siempre su servicio en euskera.
No es comparable con el salto que se
da en el mundo laboral, aunque tam-
bién exista un déficit. Las adminis-
traciones vascas, a diferencia de lo
que ocurría hace 20 años, cuentan
con un número suficiente de traba-
jadores para que el uso del euskera
sea mayor de lo que está siendo. Los
empleados han hecho un esfuerzo
importante en su capacitación lin-
güística; hay que subrayarlo y reco-
nocerlo. Sin embargo, se debe hacer
más para que el euskera sea lengua
de servicio en la medida suficiente
para que ningún ciudadano que
quiera relacionarse con la Adminis-
tración tenga obstáculos reales para
ello. Además, hay que promover el
euskera como lengua de trabajo.
¿El Gobierno Vasco llega tarde con
estas iniciativas, tal y como se les
acusa desde algunos sectores?
Un tipo de críticas nos dicen que lo
que se hace es inadecuado e insufi-
ciente, mientras ponen toda su con-
fianza en supuestos efectos miríficos
de los decretos y de los marcos jurí-
dicos. Es cierto que los procesos de
cambio lingüístico se realizan utili-
zando leyes y normativas, políticas
lingüísticas públicas y recursos.
Todo eso se está haciendo en Euska-
di; nunca se han hecho los esfuerzos
que se hacen en este país para recu-
perar el uso del euskera. Pero, ade-
más de eso, los cambios se realizan
en función del compromiso y la
implicación de la propia sociedad.
¿Pero se ha demorado la puesta en
marcha de estos proyectos?
No es que lleguen tarde. No voy a
decir que en algunas cosas no se pue-
da hacer más de lo que hemos hecho.
Seguramente sí. Hay cosas que ten-
dremos que corregir y otras que ten-

dremos que adaptar a los cambios
que se están dando en la sociedad.
Pero eso no quiere decir que las
cosas lleguen tarde, ni mucho menos.
Eso de asociar los procesos de recu-
peración de una lengua a supuestos
marcos idílicos como si fuesen la
panacea demuestra muy poca con-
fianza en la sociedad. No entiendo
por qué, estando todos como estamos
a favor del euskera, ante medidas lle-
vadas a cabo por la viceconsejería a
favor del euskera, todos, en lugar de
alegrarnos, veamos problemas.
¿Cómo acoge las críticas que se vier-
ten desde ciertos ámbitos de euskal-
gintza?
La obligación de cumplir la ley y
hacerla cumplir es de los poderes
públicos. El Gobierno Vasco caería
en una actitud de irresponsabilidad
si diera la espalda a esa obligación.
Al Gobierno Vasco se nos repite que
despleguemos más iniciativas en ese
ámbito. Y si no lo hacemos, se nos
critica. Eso esta bien. A su vez, por
parte de los que más insisten en esa
línea de crítica, luego se nos censu-
ra cuando hacemos algo. Debería-
mos todos los que estamos a favor del
euskera, la inmensa mayoría de la
sociedad, asumir que el Gobierno
Vasco lidere el proceso de normali-
zación del euskera.
¿Cabe la colaboración con la inicia-
tiva ciudadana?
Tiene que haber, sin duda, colabora-
ción entre los poderes públicos y la
iniciativa social y el ámbito privado.
Y el Gobierno Vasco colabora con
importantes sectores de este ámbito.
Sin embargo, sí hay algunos proble-
mas que chirrían con parte de esa
iniciativa social. Y nosotros estamos
empeñados para que esos problemas
que chirrían se superen. Pero las
colaboraciones requieren lealtad.

“Deberíamos asumir
que el Gobierno Vasco
lidere el proceso de
normalización de la
lengua vasca”

S U S F R A S E S

“Un plan de euskera
serio hace que las
empresas sean más
dinámicas y punteras”

“Nada como el
bilingüismo real puede
contribuir a la cohesión
social en el País Vasco”
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VICECONSEJERO DE POLÍTICA LINGÜÍSTICA
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Nadie tiene la exclusividad de
euskalgintza. Euskalgintza somos
todos y espero que dentro de diez
años seamos más.
Tras escuchar sus reflexiones cabe
entender que no juzga necesario cam-
biar el marco jurídico del euskera en
la CAV.
El problema de la actual Ley del
Euskera no es la ley misma, sino que
no se cumpla en su integridad. Si no
se aprovechan sus potencialidades
es por las limitaciones de los dife-
rentes ámbitos de la sociedad. La Ley
del Euskera es adecuada y suficien-
te para poder llevar a cabo políticas
positivas, porque recoge derechos
lingüísticos sin imponerlos. Eso sí,
exige a los poderes públicos que
garanticen su ejercicio por parte de
la ciudadanía. Además, recoge el
carácter de progresividad de la polí-
tica lingüística y persigue una igual-
dad real en el uso de ambas lenguas.
Necesita el desarrollo de sus poten-
cialidades, pero renovando y
ampliando el consenso social y polí-
tico en torno al euskera.
¿Entonces, no está de acuerdo con
la proposición de ley que EHAK pre-
sentó en el Parlamento Vasco?
Con independencia de la buena
voluntad de sus promotores, estaba
fuera de la realidad. En primer lugar,
no es adecuado plantear una obliga-
toriedad del conocimiento del euske-

“La actual Ley del
Euskera es adecuada y
suficiente para llevar a
cabo políticas positivas”

ra cuando solamente un tercio de la
población es bilingüe. En segundo
lugar, planteaba la oficialidad del
euskera para toda Euskal Herria,
cuando nuestro ámbito competencial
se circunscribe a la CAV. Además, no
se debe sustituir la Ley del Euskera
con un consenso inferior al que tuvo
en su día.
¿Iniciativas como Elebide o el certi-
ficado de calidad del euskera en las
empresas no son similares a medi-
das impulsadas por Kontseilua?
El Gobierno Vasco no está copiando
nada. El certificado Bai Euskarari es
absolutamente respetable y juega su
papel. Nosotros no vamos a hacer lo
mismo. Queremos un certificado que
sirva de elemento de reconocimien-
to y de evaluación de los planes del
uso del euskera que vamos a impul-
sar. Asimismo, Elebide, el Servicio
para la garantía de los Derechos Lin-
güísticos en la sociedad, no se va a
limitar a denunciar la vulneración
de derechos, sino que queremos
detectar los problemas para trami-
tar esas quejas al órgano estableci-
do. Y ofreceremos asesoramiento a
los que se encuentran en estas difi-
cultades. Eso no hace Behatokia.
Así que los considera compatibles.
Sí. En el mercado existen diferentes
certificados de calidad, por ejemplo,
y luego la propia sociedad les atri-
buye credibilidad o no.
¿Existe el riesgo de que los castella-
no hablantes se sientan agredidos
con estas iniciativas?
Debemos hacer un esfuerzo para
explicar que se reconoce la igualdad
entre ambas lenguas, pero no existe
una igualdad real. Para que la con-
vivencia social mejore, nadie debe
entender como imposición el fomen-
to de la lengua más débil. Es simple-
mente el reconocimiento de algo que
es de todos, que es el euskera. Mani-
festando que no queremos una socie-
dad monolingüe, aunque fuera basa-
do en el euskera, pedimos a ese mun-
do hacer un esfuerzo para moverse
hacia el mundo del euskera.

Impulso al euskera
en Sudamérica

El día 21 de octubre, el viceconse-
jero de Política Lingüística partió
hacia México junto con una dele-
gación del Departamento de Cul-
tura. En la Universidad Nacional
Autónoma de México comenzó una
serie de encuentros con responsa-
bles académicos sudamericanos
que lo han llevado también a Chi-
le, Uruguay y Argentina. Durante
estas visitas, Baztarrika ha organi-
zado su agenda para renovar los
acuerdos existentes entre el
Gobierno Vasco y diferentes uni-
versidades de estos países para
programas reglados de enseñanza
del euskera en los centros univer-
sitarios y firmará otros nuevos. El
objetivo de los encuentros ha sido
reforzar las relaciones con los lec-
tores de euskera con el ánimo de
impulsar el Instituto Etxepare para
la enseñanza académica del euske-
ra en el mundo. El viceconsejero,
que ha pronunciado diferentes con-
ferencias en las universidades que
va a visitar, también tenía progra-
mado un encuentro con el minis-
tro chileno Osvaldo Andrade. En
Chile, además, esperaba participar
en unas jornadas sobre la recupe-
ración de lenguas indígenas. >J.IMAZ

Patxi Baztarrika. FOTO: I.AZURMENDI

L A S C L AV E S

Estas son las iniciativas impulsadas
últimamente por la viceconsejería de
Política Lingüística:
● Lanhitz. Es un marco de acciones
destinadas a impulsar el euskera en
el mundo laboral. Las empresas
tendrán ayudas y asesoramiento
para poner en marcha planes de
euskera adecuados a su realidad.
● Administración. El Gobierno
Vasco está impulsando la utilización
del euskera más allá de su uso
como lengua de servicio.
● Elebide. Hace dos semanas se
presentó el Servicio para la garantía
de los Derechos Lingüísticos. Aten-
derá las quejas de los ciudadanos y
ofrecerá asesoramiento y ayuda a
las entidades denunciadas para
solucionar los problemas.
● Instituto Etxepare. El proyecto
de creación de una especie de ‘Ins-
tituto Cervantes’ del euskera se
está poniendo en marcha. Se pre-
tende activar esta red de centros
impulsores del euskera y la cultura
vasca en el mundo.

DONOSTIA. Agentes de la Ertzaint-
za detuvieron la madrugada de
ayer en Errenteria a dos jóvenes de
28 y 31 años de edad, M.S.E. y O.M.,
respectivamente, tras robar y agre-
dir a una pareja. Los arrestados lle-
garon a amenazar a la mujer con
matar a su compañero sentimental
para poder robarle 130 euros, según
informó el Departamento vasco de
Interior.

Las mismas fuentes precisaron
que los hechos ocurrieron alrede-
dor de las 4.30 horas en la calle

Bidasoa del citado municipio, cuan-
do una pareja se encontraba
hablando en la calle, momento en
el que se les acercó un hombre para
escuchar su conversación. La
mujer le recriminó su actitud, a lo
que éste respondió comenzando a
proferir todo tipo de insultos con-
tra ella.

Esta situación motivó que el
novio y el intruso se enzarzaran en
una pelea. Cuando se separaron, la
pareja se alejó para avisar a la Ert-
zaintza de lo ocurrido y, mientras
se disponía a llamar por teléfono a
la Policía autonómica para dar
cuenta de lo sucedido, el agresor
volvió con otro varón con inten-

ciones de agredir al novio, que con-
siguió zafarse y refugiarse en una
gasolinera cercana.

GRAVES AMENAZAS Mientras tanto,
la novia se quedó con los dos varo-
nes, que le amenazaron con matar
a su pareja sentimental si no les
daba a cambio 130 euros para pagar
las gafas que se le habían roto a uno
de ellos en el transcurso del alter-
cado.

La joven, ante las graves amena-
zas de los dos individuos, sacó el
dinero de un cajero y se lo entregó.
En ese mismo momento, una patru-
lla de la Policía autonomica que
había sido alertada llegó al lugar
de los hechos, y la mujer salió
corriendo hacia ellos relatándoles
lo sucedido.

Poco después, los dos varones fue-
ron detenidos por los agentes acu-
sados de cometer un robo con inti-
midación. Además, a uno de ellos
se le imputa también un delito de
lesiones. >N.G.

Amenazan con matar a su
novio para robarle 130 euros

UNO DE LOS DETENIDOS
MANTUVO UNA PELEA
PREVIA CON LA PAREJA

DE LA JOVEN

Los dos arrestados pedían el
dinero para pagar las gafas
rotas durante el altercado

La víctima acudió a un
cajero en Errenteria y les
dio el dinero después de
que su novio se refugiara
en una gasolinera
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